
 

КАНАЛИЗАЦИОННЫЕ НАСОСЫ 
СЕРИЯ SOLOLIFT 

 
ИНСТРУКЦИЯ 

Перед установкой внимательно прочитайте данное руководство. В случае установки и эксплуатации 
насоса не по инструкции и не в соответствии с указанными в табличке параметрами производитель и 
продавец снимает с себя любую ответственность. 
1. НАЗНАЧЕНИЕ  
СОЛОЛИФТ применяется: 
- для туалетов, душевых и моек, находящихся в подвальных помещениях ниже уровня сточных магистралей. 
- для туалетов, душевых и моек, находящихся в домах далеко расположенных от подвода сточных труб. 
Внимание! СОЛОЛИФТ используют для перекачивания сточных вод, содержащих только туалетную 

бумагу и испражнения, грязной воды из душевых и моек. Перекачивание других веществ 
может привести к блокировке, переполнению или поломке насоса. Не перекачивать воду, 
содержащую жиры! 

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Мах температура жидкости 
Отверстие для подсоединения к туалету 
Выпускное отверстие 
Отверстие для душа и мойки 
Масса  

35ºС 
Ø100 
Ø 25/ Ø 32 
2хDN 40 
6.5 кг 

3. КОМПЛЕКТНОСТЬ 
1.Насос    1 шт. 
2.Переходник   1 шт. 
3.Заглушка    2 шт. 
4.Хомут    3 шт. 

5.Фиксатор   2 шт. 
6.Ключ для разборки  1 шт. 
7.Чашка   1 шт. 
8.Инструкция   1 шт. 

4. УСТРОЙСТВО И ПРИНЦИП РАБОТЫ 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ 
Грязная вода из подсоединенного устройства попадает в 
СОЛОЛИФТ. Насос включается автоматически, когда уровень 
воды достигает 60мм и останавливается, когда уровень воды 
опускается до 30мм.   
Твердые вещества измельчаются и вместе с грязной водой 
перекачиваются в сточную магистраль или септическую 
емкость. 
УСТРОЙСТВО 
а. Крышка и 4 винта 
b. Патрубок для соединения с туалетом 
c. Вентиляционное отверстие с защитой от перелива и 
фильтром из активированного угля 
d. Гибкий выходной патрубок со встроенным обратным 
клапаном 
e. Патрубки с обратными клапанами для подсоединения к 
душу и мойке 
f Пневматический выключатель 
g. Насос с измельчителем 
h. Фильтр 
i. Электрокабель 1.5м 
j. Два зажима (для 4-2) 
k. Два зажима (для 3-0) 
УСТАНОВКА 
При установке СОЛОЛИФТА должен быть доступ к крышке 
для периодической проверки. Для уменьшения трансмиссии 
шума СОЛОЛИФТ рекомендуется устанавливать на 
расстоянии не менее 10мм от стены и на поглощающей 
вибрации поверхности. 
ПОДСОЕДИНЕНИЕ К ТУАЛЕТУ 
1. Установите СОЛОЛИФТ позади унитаза. 
2. Подсоедините СОЛОЛИФТ к выпускному отверстию 
унитаза. 
3. Закрепите СОЛОЛИФТ на полу при помощи зажимов, 
входящих в комплект поставки. 



 

 
ПОДСОЕДИНЕНИЕ К ДУШЕВОЙ И МОЙКЕ 
При подсоединении к душу выпускное отверстие из душа должно быть не менее чем на 180мм выше основания 
СОЛОЛИФТА. Это обеспечит достаточный поток воды из душа в СОЛОЛИФТ. 
1. Снимите задвижки с соединений "е" 
2. Соедините трубы душа и мойки с соответствующими патрубками СОЛОЛИФТА. 
ПОДСОЕДИНЕНИЕ К ВЫПУСКНОЙ ТРУБЕ 
Выпускная труба должна быть выше уровня главного стока, не смотря на то, что СОЛОЛИФТ снабжен 
обратным клапаном. Необходимо использовать трубу не менее 40мм в диаметре. Рекомендуется выпускную 
трубу пустить сначала вертикально, затем горизонтально. 
1. Установите гибкий выходной патрубок в необходимую позицию. 
2. Соедините трубу патрубком 
3. Для закрепления трубы используйте зажимные клещи. 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДСОЕДИНЕНИЕ 
-Розетка должна быть расположена на расстоянии не более 1м. 
-СОЛОЛИФТ подключается при помощи кабеля с вилкой. 
-СОЛОЛИФТ снабжен тепловым реле, которое отключает мотор при перегреве и включает, когда мотор остыл. 
ЗАПУСК 
1. Проверь прочность всех соединений с трубами 
2. Включите вилку в розетку 
3. Спустите воду и проверьте, работает ли насос. 
Если насос работает, Сололифт готов к использованию. 
5. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
Не демонтировать на работающем оборудовании установленное ограждение, блокирующие и прочие 
устройства для защиты персонала от подвижных частей оборудования. Перед установкой и обслуживанием 
насоса убедитесь, что насос отключен от питающей сети. Убедитесь, что насос заземлен и локальные 
параметры совпадают с параметрами на табличке. При несоответствии параметров электропитания, указанным 
на табличке электродвигателя, рекомендуется применение стабилизатора. Должен обязательно соблюдаться 
порядок действий отключения оборудования, описанный в руководстве. 
Сразу же по окончании работ должны быть снова установлены или включены все демонтированные защитные и 
предохранительные устройства. 
Перед повторным вводом в эксплуатацию необходимо выполнить указания, приведенные в разделе 6. 
Переоборудование или модификацию устройств разрешается выполнять только по договоренности с 
изготовителем. Фирменные запасные узлы и детали, а также разрешенные к использованию фирмой-
изготовителем комплектующие призваны обеспечить надежность эксплуатации. Применение узлов и деталей 
других производителей может вызвать отказ изготовителя нести ответственность за возникшие в результате 
этого последствия. 
Эксплуатационная надежность поставляемого оборудования гарантируется только в случае применения их в 
соответствии с функциональным назначением согласно разделу 1. 
6. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
При нормальных условиях СОЛОЛИФТ не требует дополнительного обслуживания. Однако его рекомендуется 
регулярно проверять и чистить. Перед обслуживанием насос должен быть отключен из розетки. Ремонт или 
замена электрических деталей должен производиться квалифицированным специалистом. 
ЧИСТКА СОЛОЛИФТА 
СОЛОЛИФТ обычно содержится в чистом состоянии, благодаря регулярному протоку воды. Если устройство 
используется редко, рекомендуется прочищать его следующим образом: 
1. Вытащите вилку из розетки. 
2. Залейте детергент в унитаз и спустите. 
3. Подождите 5 минут. 
4. Включите вилку в розетку и спустите воду. 



5. Когда насос закончит работать, спустите воду снова. 
ОБНАРУЖЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 
Если насос не работает или работает с плохой производительностью, следует проверить напряжение. Если 
напряжение в порядке, прочистите фильтр. Если причина не очевидна, свяжитесь со специалистом. 
ЧИСТКА ФИЛЬТРА 
Перед обслуживанием выключите СОЛОЛИФТ из розетки. 
Никогда не касайся измельчающей системы. 
Если в СОЛОЛИФТ попали частицы, которые не измельчаются и не перекачиваются или уровень воды выше 
обычного необходимо почистить фильтр следующим образом: 
1. Отключите из розетки. 
2. Снимите крышку СОЛОЛИФТА, открутив винты. 
3. Достаньте фильтр и не измельченные частицы. 
4. Почистите фильтр. 
5. Вставьте фильтр и закройте крышку. 
7. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 
Насос гарантирован от любого дефекта изготовления в течение 12 месяцев от даты покупки. 
Установка агрегата производится за счет покупателя. 
Фирма-продавец не несет ответственности за повреждения агрегата, вызванные его неправильной установкой и 
эксплуатацией. 
Гарантия считается недействительной в следующих случаях: 
 
1. Гарантийная наклейка отсутствует или повреждена. 
2. Гарантийный лист утерян или заменен. 
3. Отсутствует отметка о дате продажи. 
4. Оборудование повреждено во время транспортировки от места покупки к месту установки. 
5. Если на протяжении гарантийного срока осуществлялся неавторизованный ремонт или вмешательство в 
работу оборудования, повлекшее за собой неисправность, допускалась наладка (переналадка) оборудования 
покупателем или третьими лицами. 
6. Если неисправности были вызваны неправильным монтажом, запуском или эксплуатацией оборудования. 
7. Монтаж был произведен неспециализированным предприятием. 
8. Неисправность была вызвана неправильным обслуживанием оборудования, отсутствием в смонтированных 
системах защитной и предохранительной арматуры, систем автоматики, необходимых для нормального 
функционирования оборудования. 
9. Параметры электропитания (напряжение, сила тока, частота) не соответствуют указанным в приложении 
паспортным данным оборудования. 
10. Имели место механические повреждения, не зависящие от поставщика, которые вызвали нарушение 
работы изделия. 
 
• При наличии претензий к работе насоса следует обратиться по месту его приобретения, либо на 
предприятие изготовитель. 
• Не принимаются претензии по насосам, имеющим внешние механические, химические или термические 
повреждения. 
8. ДАТА ПРОДАЖИ / ШТАМП МАГАЗИНА 
 
 
9. ИЗГОТОВИТЕЛЬ: “GRUNDFOS” , Германия, г. Вахлстедт, тел:+49-455-49-80  



 

 

КАНАЛІЗАЦІЙНІ НАСОСИ  
СЕРІЯ SOLOLIFT 

 
ІНСТРУКЦІЯ 

Перед установкою уважно прочитайте дане керівництво. У випадку установки й експлуатації насоса не 
по інструкції і не відповідно до зазначених в табличці параметрів виробник і продавець знімає з себе 
будь-яку відповідальність. 
1. ПРИЗНАЧЕННЯ 
СОЛОЛІФТ застосовується: 
- для туалетів, душових і мийок, що знаходяться в підвальних приміщеннях нижче рівня стічних магістралей. 
- для туалетів, душових і мийок, що знаходяться в будинках далеко розташованих від підведення стічних труб. 
Увага! СОЛОЛІФТ використовують для перекачування стічних вод, що містять тільки туалетний папір і 

випорожнення, брудного води з душових і мийок. Перекачування інших речовин може привести до 
блокування, переповненню чи поломці насоса. Не перекачувати воду, що містить жири! 

2. ПРИСТРІЙ И ПРИНЦИП РОБОТИ 
ФУНКЦІОНУВАННЯ 
Брудна вода з приєднаного пристрою попадає в СОЛОЛІФТ. Насос включається автоматично, коли рівень води досягає 
60мм і зупиняється, коли рівень води опускається до 30мм.  
Тверді речовини подрібнюються і разом із брудною водою перекачуються в стічну  чи магістраль септичну ємність. 
УСТАНОВКА 
При установці СОЛОЛІФТ повинен бути доступ до кришки для періодичної перевірки. Для зменшення трансмісії шуму 
СОЛОЛИФТ рекомендується встановлювати на відстані не менш 10мм від стіни і на поглинаючій вібрації поверхні. 
ПРИЄДНАННЯ ДО ТУАЛЕТУ 
1. Установите СОЛОЛІФТ за унітазом. 
2. Приєднаєте СОЛОЛІФТ до випускного отвору унітаза. 
3. Закріпите СОЛОЛІФТ на підлоги за допомогою затисків, що входять у комплект постачання. 
ПРИЄДНАННЯ ДО ДУШОВОЇ І МИЙКИ 
При приєднанні до душу випускний отвір з душу повинен бути не менш чим на 180мм вище підстави СОЛОЛІФТ. 
Це забезпечить достатній потік води з душу в СОЛОЛІФТ. 
1. Зніміть засувки з з'єднань "е" 
2 З'єднаєте труби душу і мийки з відповідними патрубками СОЛОЛІФТ. 
ПРИЄДНАННЯ ДО ВИПУСКНОЇ ТРУБИ 
Випускна труба повинна бути вище рівня головного стоку, не дивлячись на те, що СОЛОЛІФТ постачено зворотним 
клапаном. Необхідно використовувати трубу не менш 40мм у діаметрі. Рекомендується випускну трубу пустити спочатку 
вертикально, потім горизонтально. 
1. Установите гнучкий вихідний патрубок у необхідну позицію. 
2. З'єднаєте трубу патрубком 
3. Для закріплення труби використовуйте затискні кліщі. 
ЕЛЕКТРИЧНЕ ПРИЄДНАННЯ 
- Розетка повинна бути розташована на відстані не більш 1м. 
- СОЛОЛІФТ підключається за допомогою кабелю із вилкою. 
- СОЛОЛІФТ постачений тепловим реле, що відключає мотор при перегріві і включає, коли мотор остигнув. 
ЗАПУСК 
1. Перевір міцність усіх з'єднань із трубами 
2. Уключите вилку в розетку 
3. Спустите воду і перевірте працює чи насос. 
Якщо насос працює, СОЛОЛІФТ готовий до використання. 
3. МІРИ БЕЗПЕКИ 
Розпакувати насос і переконатися у відсутності механічних ушкоджень. Перевірити чи відповідають необхідні дані, 
зазначеним параметрам на насосі. При невідповідності параметрів електроживлення, зазначеним на табличці 
електродвигуна, рекомендується застосування стабілізатора При наявності дефектів негайно зв'язатися з постачальником. 
Не демонтувати на працюючому устаткуванні встановлене огородження, що блокують та інші пристрої для захисту 
персоналу від рухливих частин устаткування. 
Увага! Протягом установки застосовувати всі міри безпеки регіону, зазначені компетентними органами і відповідно 

до ситуації. Якщо є сумніву щодо безпеки виробу, не використовуйте його. Перед перевіркою чи технічним 
обслуговуванням відключите напругу, висмикнувши вилку насоса з розетки, і потім промийте насос чистою 
водою. 

Відразу ж по закінченні робіт повинні бути знову встановлені чи включені всі демонтовані захисні і запобіжні пристрої. Перед 
повторним введенням в експлуатацію необхідно виконати вказівки, приведені в розділі 6. 
Переустаткування чи модифікацію пристроїв дозволяється виконувати тільки за домовленістю з виготовлювачем. Фірмові 
запасні вузли і деталі, а також дозволені до використання фірмою-виготовлювачем комплектуючі покликані забезпечити 
надійність експлуатації. Застосування вузлів і деталей інших виробників може викликати відмовлення виготовлювача нести 
відповідальність за виниклі в результаті цього наслідку. 
Експлуатаційна надійність устаткування, що поставляється, гарантується тільки у випадку застосування їх відповідно до 
функціонального призначення відповідно до розділу 1. 
Не демонтувати на працюючому устаткуванні встановлене огородження, що блокують та інші. 


